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Regał stalowy / Steel shelf /  Stahlregal /  

Ocelový regál / Oceľový regál / Plieninis stelažas 
 

Polski: 

Regał przeznaczony jest do przechowywania różnego rodzaju przedmiotów w pomieszczeniach, gdzie istotna jest 

bezpieczna organizacja przestrzeni 

1. Przed rozpoczęciem montażu sprawdź kompletność zestawu i stan wszystkich elementów. 

2. Montaż powinien być wykonany zgodnie z załączoną instrukcją, z zachowaniem stabilności i poziomu regału. 

3. Regał nie jest przeznaczony do użytkowania przez dzieci. Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na regał ani bawić się 

w jego pobliżu. Zaleca się montaż regału w miejscu niedostępnym dla dzieci lub zabezpieczenie go przed 

przewróceniem (np. kotwami do ściany). 

4. Osoby starsze oraz osoby z ograniczoną sprawnością powinny korzystać z regału zgodnie ze swoimi 

możliwościami, unikając nadmiernego obciążenia górnych półek. 

5. Należy unikać długotrwałego kontaktu regału z wodą. W przypadku zalania należy go natychmiast osuszyć, aby 

zapobiec korozji.. 

6. Jeśli istnieje ryzyko przewrócenia lub uszkodzenia konstrukcji, nie należy korzystać z regału do czasu usunięcia 

zagrożenia 

7. Produkt należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.. 

English: 

The shelf is intended for storing various types of items in rooms where safe space organization is essential. 

1. Before starting assembly, check the completeness of the set and the condition of all components. 

2. Assembly should be carried out in accordance with the attached instructions, ensuring the stability and level of the 

shelf. 

3. The shelf is not intended for use by children. Do not allow children to climb on the shelf or play near it. It is 

recommended to install the shelf in a place inaccessible to children or secure it against tipping over (e.g., using wall 

anchors). 

4. Elderly individuals and people with limited mobility should use the shelf according to their capabilities, avoiding 

excessive loading of the upper shelves. 

5. Avoid prolonged contact of the shelf with water. In case of flooding, it should be dried immediately to prevent corrosion. 

6. If there is a risk of tipping over or structural damage, the shelf should not be used until the hazard is eliminated. 

7. The product should only be used for its intended purpose. 

Deutsch: 

Das Regal ist für die Lagerung verschiedener Gegenstände in Räumen gedacht, in denen eine sichere Organisation des 

Platzes wichtig ist. 

1. Vor Beginn der Montage die Vollständigkeit des Sets und den Zustand aller Teile überprüfen. 

2. Die Montage sollte gemäß der beiliegenden Anleitung erfolgen, unter Berücksichtigung der Stabilität und der 

Ausrichtung des Regals. 

3. Das Regal ist nicht für die Nutzung durch Kinder vorgesehen. Lassen Sie Kinder nicht auf das Regal klettern oder in 

seiner Nähe spielen. Es wird empfohlen, das Regal an einem für Kinder unzugänglichen Ort zu montieren oder es 

gegen Umkippen zu sichern (z. B. mit Wandankern). 

4. Ältere Menschen sowie Personen mit eingeschränkter Beweglichkeit sollten das Regal entsprechend ihren 

Möglichkeiten nutzen und eine übermäßige Belastung der oberen Regalböden vermeiden. 
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5. Längerer Kontakt des Regals mit Wasser sollte vermieden werden. Im Falle einer Überschwemmung muss es sofort 

getrocknet werden, um Korrosion zu vermeiden. 

6. Wenn die Gefahr eines Umkippens oder einer Beschädigung der Konstruktion besteht, sollte das Regal erst nach 

Beseitigung der Gefahr genutzt werden. 

7. Das Produkt darf nur bestimmungsgemäß verwendet werden. 

Čeština: 

Regál je určen k ukládání různých druhů předmětů v místnostech, kde je důležitá bezpečná organizace prostoru. 

1. Před zahájením montáže zkontrolujte úplnost sady a stav všech součástí. 

2. Montáž by měla být provedena podle přiloženého návodu, se zachováním stability a rovinnosti regálu. 

3. Regál není určen k používání dětmi. Nedovolte dětem lézt na regál ani si hrát v jeho blízkosti. Doporučuje se instalovat 

regál na místo nepřístupné dětem nebo jej zabezpečit proti převržení (např. pomocí kotev do zdi). 

4. Starší osoby a osoby s omezenou pohyblivostí by měly regál používat podle svých možností a vyvarovat se 

nadměrnému zatížení horních polic. 

5. Je nutné vyvarovat se dlouhodobého kontaktu regálu s vodou. V případě zaplavení je nutné jej okamžitě osušit, aby 

se zabránilo korozi. 

6. Pokud existuje riziko převržení nebo poškození konstrukce, nesmí být regál používán, dokud nebude odstraněno 

nebezpečí. 

7. Výrobek by měl být používán pouze v souladu s jeho určením. 

Slovenčina: 

Regál je určený na skladovanie rôznych druhov predmetov v miestnostiach, kde je dôležitá bezpečná organizácia 

priestoru. 

1. Pred začiatkom montáže skontrolujte úplnosť súpravy a stav všetkých komponentov. 

2. Montáž by mala byť vykonaná podľa priloženého návodu, pričom je potrebné zabezpečiť stabilitu a správne vyváženie 

regálu. 

3. Regál nie je určený na používanie deťmi. Nedovoľte deťom šplhať sa na regál ani sa hrať v jeho blízkosti. Odporúča 

sa montáž regálu na miesto neprístupné deťom alebo jeho zabezpečenie proti prevráteniu (napr. kotvami do steny). 

4. Starší ľudia a osoby s obmedzenou pohyblivosťou by mali regál používať v súlade so svojimi možnosťami a vyhýbať 

sa nadmernému zaťaženiu horných políc. 

5. Treba sa vyvarovať dlhodobého kontaktu regálu s vodou. V prípade zatopenia je nutné ho okamžite vysušiť, aby sa 

zabránilo korózii. 

6. Ak existuje riziko prevrátenia alebo poškodenia konštrukcie, regál by sa nemal používať, pokiaľ nebude 

nebezpečenstvo odstránené. 

7. Produkt sa má používať len v súlade s jeho určením. 

Lietuvių: 

Lentyna skirta įvairių daiktų laikymui patalpose, kur svarbu saugiai organizuoti erdvę. 

1. Prieš pradedant montavimą patikrinkite komplekto pilnumą ir visų dalių būklę. 

2. Montavimas turi būti atliekamas pagal pridėtas instrukcijas, užtikrinant lentynos stabilumą ir lygį. 

3. Lentyna nėra skirta vaikams naudoti. Neleiskite vaikams lipti ant lentynos ar žaisti šalia jos. Rekomenduojama lentyną 

montuoti vaikams nepasiekiamoje vietoje arba pritvirtinti ją nuo apvirtimo (pvz., sieniniais tvirtinimo elementais). 

4. Vyresnio amžiaus žmonės ir asmenys su judėjimo negalia turėtų naudoti lentyną pagal savo galimybes, vengdami 

per didelio viršutinių lentynų apkrovimo. 

5. Reikėtų vengti ilgalaikio lentynos kontakto su vandeniu. Užpylus vandeniu, ją būtina nedelsiant nusausinti, kad būtų 

išvengta korozijos. 

6. Jei kyla apvirtimo ar konstrukcijos pažeidimo rizika, lentyna neturėtų būti naudojama, kol grėsmė bus pašalinta. 

7. Produktą reikia naudoti tik pagal jo paskirtį. 


